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1.Standing as a sign for travelers en route

特 iumphandy traversing the great river is

Kintaikyo

lransfOrHling the pride oFthe hometown

into wings of great delight

Children spread their wings with hope that cannot

be held down

And take to night

Chasing aFter dreams,such distant their dreams

2. ′・デr

town ′・デr

e

延

2.Showered by the light ofthe great spacious sky

Lying at Fulllength sparkling on the land below is

Nishikigawa

SoFtly murmuring,the river's song

joins hearts together to sing

Living with each other gladly sharing all along

The same blessing

In this beautiFul town,this beautiful town
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